




Los pequeños detalles son los 
que nos hacen sentir en casa.

Cocinas Baño Habitat

VISIÓN DE HOGAR

La nueva colección de Delta añade frescura y variedad al mobilia-
rio, ofreciendo a los espacios características únicas. 

Nuevas ideas en superficies, materiales, texturas y acabados, que 
servirán de inspiración para convertir su hogar en un espacio 
acogedor. Cada persona es única, por ello nuestros proyectos de 
interiorismo reflejan la personalidad de nuestros clientes, 
aportándoles un toque de exclusividad.

La búsqueda de espacios cálidos y funcionales que aporten 
bienestar al hogar es lo que nos impulsa a seguir creciendo.

Ana R. Medrano. 
Gerente.

NOTRE VISION DE FOYER

La nouvelle collection de Delta ajoute de la fraicheur et de la 
variété dans le mobilier, et offre à vos espaces des caractéristiques
uniques.

De nouvelles idées concernant les surfaces, les matériaux, les 
textures et les finitions, sont source d’inspiration pour que votre 
foyer devienne un espace accueillant. Chaque foyer est unique, 
c`est pour cette raison que nos projets d'architecture d’intérieur 
sont le reflet de la personnalité du client.

La recherche d’espaces chaleureux et fonctionnels qui procurent du 
bien-être au foyer est le véritable moteur de notre croissance. 

Ana R. Medrano. Gérente.
Les petits détails qui vous ferront sentir bien chez vous 

FEELING AT HOME

Delta's new collection  has brought freshness and variety to   
furnishings, providing spaces with distinctive characteristics.

New ideas in surfaces, materials, textures and finish, will serve as 
inspiration to turn your home into a welcoming space. 
Each person is unique, that is the reason why our interior  
decoration projects are the reflection of our own clients’ personality, 
supplying those spaces with a touch of exclusivity.

The search for warm and functional spaces that provide 
wellbeing to the home is what leads us to continue growing.

Ana R. Medrano. CEO.
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EQUALITY
Delta Cocinas has always been committed with gender pay gap, 
since our beginnings, more than 30 years ago. Only the professional
category differentiates the salary of our employees. 
It is our priority the welfare of all workers in our company, 
regarding work and professional life balance with each one of them.

ÉGALITÉ
Depuis notre création, il y a plus de 30 ans, il n’y a pas d’écart de 
salaire entre les hommes et les femmes chez Delta Cocinas. 
Seule la catégorie professionnelle différencie le salaire de nos 
employés. Notre priorité étant le bien-être de tous les travailleurs
de notre entreprise, nous concilions travail et vie professionnelle 
avec chacun d’eux.

Cocinas Baño Habitat

MANTENEMOS INTACTA NUESTRA ESENCIA
Delta comienza su historia en el año 1989, dedicándose íntegramente a la fabricación del mueble de cocina.  Manteniendo la misma ilusión 
que en sus inicios, marcada por el continuo lanzamiento de nuevos modelos, y complementos para la cocina, Delta Cocinas crece sin 
descanso.  Actualmente sus 10.000 m2 de instalaciones, están al servicio de más de 200 puntos de venta en España,  como resultado de 
su expansión internacional, está presente en 4 continentes. Delta ha evolucionado del concepto único de cocina, a englobar cocina, baño y hogar.

MAINTAINING OUR ESSENCE
Delta has been twenty-five years with the same commitment with 
which it was originated:  product innovation and sustainability to 
make people’s life easier.
The small company was created in 1989 thanks to a reduced 
group of people’s determination. Delta, which was born devoted 
exclusively to kitchen furniture manufacturing, has nowadays 
become a global concept for kitchen, bathroom and home, with 
more than 10000 m² premises in four continents and with more 
than 200 sale points only in Spain.

FIDÈLES À CE QUE NOUS SOMMES
Delta fête ses vingt-cinq ans avec le même engagement qu'à sa 
création : miser sur l`innovation et la durabilité de ses produits 
pour vous faciler la vie.
grâce aux efforts d’un groupe de travail réduit, cette petite 
entreprise qui naît en 1989 pour se consacrer à la fabrication de 
meubles de cuisine est devenue, aujourd’hui, un concept global 
de cuisine , bain et foyer , avec plus de 10.000 m² d'installations, 
plus de 200 points de vente en Espagne, et sa présence dans 
quatre continents.

IGUALES
Desde nuestra fundación, hace ya más de 30 años, en Delta Cocinas no existe diferencia salarial entre hombres y mujeres. Sólo la categoría profesional 
diferencia el salario de nuestros empleados. 
Es nuestra prioridad el bienestar de todos los trabajadores de nuestra empresa, por eso conciliamos la vida laboral y profesional con cada uno de ellos.
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INNOVANDO, EVOLUCIONAMOS
Entre  nuestros valores se incluyen la originalidad, la libertad de creación y la vanguardia, porque sólo innovando podemos evolucionar. 
Nuestra forma de entender la accesibilidad desde el punto de vista arquitectónico, hizo que en 2003 desarrollásemos soluciones adaptadas 
a aquellos clientes con movilidad reducida (1). Recientemente hemos presentado un nuevo modelo tecnológicamente más avanzado.
Siempre en constante cambio y enfocados en la búsqueda de nuevas tendencias, en 2005 fuimos pioneros en la introducción de serigrafías 
en nuestras cocinas. Dos años más tarde, la aparición de nuevos materiales, nos impulsó a la mejora de nuestras colecciones, presentando 
un innovador modelo realizado en cerámica de 4 mm de espesor. Nuestra filosofía de mejora medioambiental, nos llevó en 2007 a 
desarrollar un modelo en madera maciza de bambú, procedente de bosques con proceso de tala y replantación controlado.  
En 2010 fue ARTICA (2), un diseño radicalmente diferente, que surge como interpretación del mundo digital, entendiendo los espacios 
como oportunidades de nueva creación.
Nuestra filosofía nos ha permitido seguir descubriendo. Fue así que patentamos CODEL, un protector superficial para aumentar la resisten-
cia de los muebles a altas temperaturas y vapor. Un producto nacido de un ambicioso proyecto de nanotecnología aplicado al tratamiento 
superficial del mueble. 
Sin límites a la creatividad; en 2013 lanzamos al mercado nuestro modelo KALA(3), un diseño de puertas con tirador mecanizado.
En 2017 presentamos nuestros nuevos modelos enmarcados DAKOTA y NEVADA. En 2019 hemos vuelto a sorprender a nuestros 
clientes, presentando tres modelos de alto impacto visual y en tendencia: ARGOS (4) un emarcado de roble con tirador metálico integrado,  
ALIAS y VERMONT. En 2020, damos un paso más en la lucha contra el cambio climático, desarrollando una colección de cocinas ecológicas.

(2) (4) 

(3) (1) 

EVOLUTION BY INNOVATION
In 2003 a kitchen was adapted to people with disabilities (1), 
in order to make their lives easier.
In 2005 we were pioneers in the introduction of serigraphy in 
our kitchens being always in constant change and focussed on the 
search for new trends.
Two years later, we launched an innovating model made in 
4mm-thick ceramics, which provides an ultra-resistant surface to 
scratches and high temperatures.
Our environmental philosophy led us in 2007 to develop a solid 
bamboo model, coming from controlled cutting forests and 
replanting processes.
In 2010 it was ARTICA (2), a radically different design that 
emerged as an interpretation of the digital world, with a three-di-
mensional surface according to the architecture of our time.
We introduced CODEL one year later,  a surface protector to 
increase furnishings’ resistance to high temperatures and steam. A 
product resulted from an ambitious nanotechnology project 
applied to furniture surface treatment.
Creativity and rationalism: KALA (3) was launched into the
market in 2013, a door design with recessed integrated handle.
In 2017 we introduced our new framed models DAKOTA and 
NEVADA. In 2019 we are back to appeal our customers again, 
launching three trendy models of a high visual impact, ARGOS (4) 
a framed model in oak with integrated metallic handle, ALIAS AND 
VERMONT. In 2020, we go further in the fight against the climatic 
change, developing a collection of ecologic kitchens.

EN INNOVANT, NOUS ÉVOLUONS
En 2003, nous adaptons une cuisine aux besoins des personnes à 
mobilité réduite (1), dans le but de leur faciliter la vie quotidienne. 
Toujours en constant changement, tournés vers la recherche 
permanente de nouvelles tendances, en 2005, nous sommes les 
premiers à introduire l'art de la sérigraphie dans nos cuisines.
Deux ans plus tard, nous présentons un modèle innovateur 
réalisé en céramique de 4 mm d`épaisseur, qui apporte au 
marché une surface ultrarésistante aux rayures et aux hautes 
températures. Notre philosophie environnementale, nous 
conduit, en 2007, à développer un modèle en bois de bambou 
massif, provenant des forêts dont le processus de coupe et la 
replantation sont sous contrôle environnemental.

En 2010, c’est ARTICA(2), un design radicalement différent qui 
apparaît, inspiré du monde digital, misant sur des surfaces 
tridimensionnelles très en harmonie avec l'architecture de notre 
époque.
Nous présentons CODEL  un an après, avec son protecteur 
superficiel qui permet d'augmenter la résistance des meubles aux 
hautes pressions et à la vapeur. Un produit né d’un projet 
ambitieux de nanotechnologie appliqué au traitement de la 
surface du meuble.
Créativité et rationalisme; en 2013, nous lançons, sur le marché, 
notre modèle KALA(3), un nouveau design de portes avec des 
onglets intégrés.
En 2017, nos avons introduit nos noveaux modèles DAKOTA et 
NEVADA. En 2019, nous avons encore une fois surpris nos clients, 
en présentant trois modèles à fort impact visuel et tendance: 
ARGOS (4) une structure en chêne avec une poignée métallique 
intégrée, ALIAS et VERMONT. En 2020, nous franchissons une 
nouvelle étape dans la lutte contre le changement climatique en 
développant une collection de cuisines écologiques.

Cocinas Baño Habitat
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¿POR QUÉ DELTA? 
SOLIDEZ
Con más de 25 años de experiencia, poseemos una sólida estructura. Nuestra máxima prioridad es seguir aportando valor a nuestros 
clientes. 

EQUIPO
Desde Delta promovemos el trabajo en equipo, basado en una relación cercana empresa-cliente, cuidando con esmero nuestro activo más 
importante, las personas que lo forman.  
Un diálogo abierto con nuestros distribuidores es crucial. Establecemos pautas de colaboración basadas en conocer sus necesidades, 
fomentamos la confianza y el respeto mutuo. 
La mejora y formación continua es parte de nuestro compromiso, perfecciona nuestros conocimientos técnicos, siendo éstos la herramienta 
necesaria para un asesoramiento más individualizado y experto.

Mediante sistemas de gestión comunes, se reducen los tiempos y procesos ayudando a la optimización de los mismos. 

PRODUCTO
Nuestra fabricación nacional se basa en los estándares de calidad respetuosos con el medioambiente. 
Aplicaciones de nanotecnología, diseños exclusivos y originales, ingeniería de procesos, inversión en I+D+i , y la utilización de las últimas 
tecnologías, no solo aumentan la calidad real del mueble, también nos ayudan a crear novedades de producto de forma continua. 

Estos factores de éxito nos impulsan a crear las líneas de tendencia más actuales en cocinas, baños y hogar.

WHY DELTA?
SOLIDITY
We have a solid structure supported by more than 25 years of 
experience. Our maximum priority is to continue providing value 
to our customers.

TEAM
Delta promotes teamwork based on a close company-client 
relationship, considering them our most important asset.
An open dialogue with our distributors is crucial for establishing 
collaboration guidelines based on knowing their needs, on trust 
and mutual respect.
Continuous improvement and training is part of our commit-
ment.  A continuous training plan improves our technical knowle-
dge, being the necessary tool for a personalized assessment.

By means of common management systems, time and processes
are reduced, in order to be optimised. 

PRODUCT
Original design: exclusive models and concepts. Continuous 
innovation and updatings, optimized best value for money. 
National manufacturing with environmentally friendly quality 
standards.
Nanotechnology applications, our own design and engineering 
team, continuous investment in R&D and the use of the latest 
technologies not only increase the quality of the furnishings, but 
also helps to optimise resources. These success factors encourage
us to create more contemporary stylish lines.

POURQUOI DELTA?
SOLIDITÉ
Avec plus de 25 ans d`expérience, nous possédons une structure solide. 
Notre priorité est, avant tout, de continuer à apporter de nouve-
lles valeurs au client. 

ÉQUIPE
Chez Delta, nous favorisons le travail en équipe, basé sur une 
relation proche entreprise-client, en prenant soin, avant tout, de 
notre clientèle qui est notre plus grand actif. 
Une communication aisée avec nos distributeurs est indispensable
pour établir une bonne collaboration, qui permet de répondre à 
vos besoins spécifiques, dans la confiance et le respect mutuels. 
Aller de l'avant grâce à la formation continue représente une 
grande partie de notre engagement. Notre plan de formation 
continue améliore nos connaissances techniques, et est un outil 
essentiel et nécessaire pour un conseil personnalisé au client.

Grâce à nos divers systèmes de gestion communs, les temps sont 
réduits ainsi que les processus; ce qui aide à leur optimisation. 

PRODUIT
Un dessin original : les modèles et les concepts en exclusivité. 
Des nouveautés et des mises a jour en continues, un rapport 
qualité-prix optimisé au maximum. Une fabrication nationale 
avec des standards respectueux avec l'environnement.
Les applications de la nanotechnologie, une équipe propre de 
designers et d`ingénieurs et notre investissement permanent en 
R & D, ainsi que l'utilisation des dernières technologies de pointe, 
non seulement font augmenter la qualité de nos meubles, mais, 
de plus, aident à optimiser nos ressources. Tous ces facteurs de 
réussite nous poussent à créer des lignes suivant les tendances 
les plus actuelles. 

Fábrica central Delta     Delta cental factory     Usine central Delta

Stand Delta en la feria SICI 2019 Valencia       Delta stand at SICI Valencia fair 2019      Stand Delta à la foire SICI 2019 Valence
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COMPROMETIDOS CON LA CALIDAD Y EL MEDIOAMBIENTE

Queremos dejar huella en nuestros clientes, pero no en nuestro planeta. 
Nuestra colección ECO da un paso más, se caracteriza por usar materiales sostenibles, libres de tóxicos, con acabados
barnizados o lacados en base agua:

En Delta estamos implicados con la calidad y la conservación del medio ambiente, para poder satisfacer las necesidades
de nuestros clientes de una manera sostenible.
Prueba de nuestra responsabilidad constante, son las certificaciones de calidad AENOR ISO 9001 y AENOR ISO 
14001 de gestión medioambiental. Además, trabajamos día a día en la mejora continua, con el objetivo de ofrecer 
el mejor servicio y experiencia a nuestros clientes y apostando por una correcta gestión de los recursos naturales, 
utilizados a lo largo del ciclo de vida de nuestros productos.
Evaluamos y controlamos las emisiones de gases de efecto invernadero, el consumo de energía y agua así como los 
desechos producidos para reducir al mínimo el impacto medioambiental de nuestra actividad. Además, seleccionamos
meticulosamente a nuestros proveedores, quienes cuentan con prestigiosos sellos:

>PEFC de gestión forestal, que nos garantiza desde el origen unos bosques sostenibles, con una tala controlada.

>Madera certificada y cadena de custodia FSC que promueve las prácticas responsables de gestión forestal monitorizando
el proceso completo.

>Etiqueta de Reducción de Carbono de Carbon Trust en fabricación y transporte.

ENGAGÉS POUR LA QUALITÉ ET L`ENVIRONNEMENT

Nous voulons laisser une empreinte sur nos clients mais pas sur 
notre planète. Notre collection ECO fait un pas de plus,
Il se caractérise par l'utilisation de matériaux durables et non 
toxiques, avec des finitions vernies ou finitions à base d'eau:

> Zéro émission dans l'atmosphère et réduction de l'effet de 
serre, Absences de substances dangereuses pour l'environnement

> Favorise un environnement plus sain pour les êtres humains. 
Absence de substances toxiques pour les organismes aquatiques.

> Absence de formaldéhydes potentiellement cancérigène pour 
l'homme.

> Absence de solvants aromatiques tels que le toluène, le xylène, 
etc. nocifs pour la santé des êtres vivants. 

> Catégorie A+ niveau minimum émissions ou gracions de 
substances nocives à l’intérieur du logement

> Norme EN 371 tous les produits utilisés sont conformes à la 
réglementation pour l'absence de métaux lourds dans leur 
formulation.

>Tous les vernis sont produits dans des installations alimentées 
par des énergies renouvelables.

Chez Delta, nous nous impliquons directement dans la qualité et 
la conservation de l’environnement, pour pouvoir satisfaire les 
besoins du client, et privilégier la prise de conscience de la 
protection de notre environnement.
Les certifications de qualité AENOR ISO 9001 et AENOR ISO 
14001 de gestion environnementale qui nous ont été accordées 
attestent notre responsabilité.
Nous misons surtout sur une gestion correcte des ressources 
naturelles utilisées tout au long du cycle de vie de nos produits. 
Nous évaluons et contrôlons les émissions de gaz à effet de 
serre, notre consommation d`énergie et d’eau, ainsi que les 
déchets qui sont produits, dans le but de réduire au maximum 
l`impact environnemental de notre activité. 
Nous sélectionnons méticuleusement nos fournisseurs, qui ont 
de prestigieuses certifications comme: 

>PEFC de gestion forestière qui nous garantit que le bois est issu 
de sources responsables avec un processus de gestion durable 
depuis ses origines jusqu`à sa coupe. 
>Bois certifié et contrôle FSC qui surveille tout le processus du 
début à la fin. 
>L’étiquetage carbone: « Carbon Trust » qui s’applique autant à 
la fabrication qu’au transport.

COMMITTED TO QUALITY AND THE ENVIRONMENT

We would like to leave a print on our customers not in our planet.
Our collection ECO goes further beyond by using sustainable, 
toxic-free materials with varnish or water-based lacquered 
finishes:  

> Zero emissions into the atmosphere, reduction of greenhouse 
effect, provide a healthier environment for the human being.

> Environmentally friendly substances and toxic-free substances 
for aquatic organisms.

> Formaldehyde free, probably carcinogenic for humans.

> Solvent free ; absence of aromatic solvents as toluene, xylene, 
etc., harmful to human health. 

> Category A+: Minimum level of emissions or migration of 
damaging substances inside home.

> EN371 standard; all the products used,  comply the regulations 
of absence of heavy metals in their composition. 

> All the varnishes are produced in facilities powered by 
renewable energy.

Delta’s quality and environmental commitment enables us to 
satisfy our client’s needs concerning sustainability,
AENOR ISO 9001 and AENOR ISO 14001 quality certifications 
guarantee and certify our continuous management responsibility. 
We are committed to a proper management of the natural 
resources used throughout the lifecycle of our products. We 
evaluate and control greenhouse gas emissions, our energy and 
water consumption as well as the waste produced with the aim of 
reducing the environmental impact of our activity to a minimum. 
Our suppliers holding prestigious seals, are exhaustively selected:

>PEFC of forest management, which guarantees sustainable forests 
from the origin, with controlled cutting. 
>FSC certified wood and custody chain that promotes responsible 
practices of forest management by monitoring the complete process. 
>Carbon Trust Reduction label in manufacturing and transport.

COV

COV CERO:  CERO EMISIONES A LA ATMÓSFERA Y LA REDUCCIÓN DEL EFECTO INVERNADERO,  
PROMUEVE UN ENTORNO MÁS SALUDABLE PARA EL SER HUMANO.

APEO Y FORMALDHEIDO CERO: AUSENCIA DE SUSTANCIAS PELIGROSAS PARA EL MEDIO AMBIENTE, 
AUSENCIA DE SUSTANCIAS TÓXICAS PARA LOS ORGANISMOS ACUÁTICOS.  AUSENCIA DE FORMAL-
DEHIDOS, POSIBLEMENTE CANCERÍGENOS PARA EL SER HUMANO.

CERO AROMÁTICOS: AUSENCIA DE DISOLVENTES AROMÁTICOS COMO TOLUENO, XILENO, ETC... 
PERJUDICIALES PARA LA SALUD DE LOS SERES VIVOS.

CATEGORA A+: MÍNIMO NIVEL DE EMISIONES O MIGRACIÓN DE SUSTANCIAS NOCIVAS EN EL 
INTERIOR DE LA VIVIENDA.

NORMA EN371:  TODOS LOS PRODUCTOS EMPLEADOS, CUMPLEN LA NORMATIVA DE AUSENCIA DE 
METALES PESADOS EN SU FORMULACIÓN.

ENERGÍA RENOVABLE:  TODOS LOS BARNICES SE PRODUCEN EN INSTALACIONES ALIMENTADAS POR 
ENERGÍAS RENOVABLES.
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DIFERENCIACIÓN: 
TOQUE & COMPARE

LA DIFFÉRENCE: 
TOUCHEZ ET COMPAREZ.

SINGULARITY: 
TOUCH AND COMPARE

Nuestra certificación independiente de gestión 
de la calidad AENOR ISO 9001, garantiza una 
apuesta continua por la excelencia de nuestros 
productos.

MÁXIMA CALIDAD, DURABILIDAD Y SUMA 
PRECISIÓN APLICADA A NUESTRO MOBILIARIO
GRACIAS A NUESTROS RECURSOS TÉCNICOS, 
QUE NOS PERMITEN OFRECER UN NIVEL 
DE CALIDAD MUY SUPERIOR AL EXIGIDO 
EN EL MERCADO ACTUAL.

>ARMAZÓN MUEBLE: 19 mm
  HIDRÓFUGO blanco de serie.
  Canteado a cuatro caras con cola PUR.
  Trasera 6 mm a 2 caras.
  3 acabados interiores de serie.
  Posibilidad de acabado interior personalizado.

>BISAGRAS REGULABLES 3D
  Hettich de acero tratamiento anticorrosión.
  Cierre amortiguado y silencioso
  Testadas 200.000 ciclos de uso.
  3 bisagras a partir de 90 cm altura.

>CAJONES & CACEROLEROS 
  3 acabados en acero a juego de armazón.
  2 acabados en madera opcionales.
  Soportan 40 / 70 Kg.
  Mecanismos con freno silencioso.

>PATAS 
  Soportan 280 Kg/ Pata.
  Fijación mediante sistema expansivo.
  Regulación 10-14 cm ó 15-19 cm sin incremento.

>COLGADORES ANTIVUELCO soportan 70 Kg.

Notre certification spéciale indépendante de la 
gestion de qualité  AENOR ISO 9001, garantit  
l' exellence de nos produits. Nous offrons un 
maximum de qualité et durabilité, en travaillant 
toujours avec le maximum de précision. 

NOUS DISPOSONS DE RESSOURCES TECHNI-
QUES QUI NOUS PERMETTENT D'OBTENIR 
DES FINITIONS D'UNE QUALITÉ ET D`UNE 
DURABILITÉ BIEN AU-DESSUS DES EXIGEAN-
CES DU MARCHÉ:

>CAISSONS DU MEUBLE: 19 mm

  HYDROFUGE blanc en serie.
  Plaques sur 4 champs avec de la colle PUR. 
  Arrière 6 mm sur 2 faces.
  3 finissions de série.
  Possibilité de finissions intérieures personnalisées.

>CHARNIÈRES REGLABLES 3D
  High-tech d' acier traitement anti-corrosion. 
  Fermeture silencieuse et amorti.

  Testés sur 200.000 cicles d' utilisation.
  3 charnières à partir de 90 cm de hauteur.

>TIROIRS & CASSEROLIERS
  3 finitions de caissons en acier assortie de série.
  2 finitions en bois en option..  
  Supportent 40 / 70 Kg.
  Mecanismes à frein silencieux.

>PIEDS 
  Supportent 280 Kg/ Pied.

  Fixation par système expansif.
  Réglage 10-14 cm ou 15-19 cm sans surplus.

>ACCROCHEURS ANTI-ROULIS supportent 70 Kg.

HIDRÓFUGO

HYDROFUGEHYDROFUGEHYDROFUGE

NORMA UNE EN 312

Our independent quality management certification 
AENOR ISO 9001 guarantees a continuous commit-
ment to the excellence of our products. We offer the 
highest quality and durability, always working with 
utmost precision.

TECHNICAL RESOURCES TO PROVIDE GOOD 
QUALITY AND DURABILITY FINISH, BEYOND 
CURRENT MARKET STANDARDS:

>CABINET CARCASS: 19 mm

  HYDROFUGE standard white board.
  4 sides edged with PUR glue.
  6 mm two sided rear panel.
  3 standard finish.
  Customized interior finish is also available.

>3D ADJUSTABLE HINGES
  Hettich Stainless steel with anticorrosive treatment. 
  Soft and silent closing system.
  200.000 tested cycles of use.
  3 hinges from 90 cm of height.

>DRAWERS & DEEP DRAWERS
  3 matching cabinet steel frame finishes.
  2 available finish in wood.
  Load rating up to 40 / 70 Kg.
  Silent soft closing mechanism.

>LEGS 
  Load rating up to 280 Kg/ Leg.

  Fixing by a expanding system.
 Adjustable from 10 to 14 cm or from 15 to 19 cm.

>ANTI-ROLL HANGERS load rating up to 70 Kg.
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Artesanía y modernidad se funden para crear nuestro modelo 
Argos. Puertas enmarcadas de madera de roble macizo, con un 
tirador integrado metálico, que recrea un estilo industrial modernizado.

Muebles bajos en modelo Argos en roble claro y columnas en 
laca antracita, muebles altos en modelo Alias roble claro. Todo 
barnizado o lacado en acabados Delta ECO a poro abierto.
 
Armazones, cajones y gavetas, en champán. Cuber teros y 
organizadores de laminado champán con esterillas antideslizantes. 
Bisagras antracita.

Puerta  vitrina Prisma biselada en aluminio negro con cristal textil 
negro. Iluminación mediante barras led de bajo consumo mecanizadas 
con sensor de apertura. 
Enchufes y USB encastrados en la encimera de porcelánico.

Argos+Alias

puerta enmarcada design estudiosat

FR

ARGOS design estudiosat  + ALIAS
Modèle exclusif. Porte encadrée.                    DELTA ECO 

Artisanat et modernité se fondent pour créer notre modèle Argos. 
Portes encadrées en bois de chêne massif, avec une poignée 
intégrée métallique qui recrée un style industriel modernisé. 

Meubles bas en modèle Argos en Roble claro et colonnes en 
laque Antracita, meubles hauts en modèle Alias chêne clair. 
Tout verni ou laqué en finitions Delta ECO à pores ouverts. 

Châssis, tiroirs et tiroirs, en champán. Couverts et organisateurs de 
feuilletage champán avec tapis antidérapants. 
Charnières anthracite. 

Porte vitrine Prisma biseauté en aluminium noir avec verre textil 
negro. Éclairage à l’aide de barres LED à faible consommation 
usinées avec capteur d’ouverture. 

Prises et USB encastrés sur le plan de travail en porcelaine.

modelo en EXCLUSIVA                               DELTA ECO
EN

ARGOS  design estudiosat + ALIAS
Exclusive model. Framed door.                         DELTA ECO

Craftsmanship and modernity merge to create our Argos model. 
Solid oak wood framed doors with an integrated metal handle 
that recreates a contemporary industrial style.

Base units in Argos model in Roble claro and Antracita lacquered 
columns, top units in Alias model in roble claro. All varnished or 
lacquered in Delta ECO open pore finishes.

Frames and drawers in champán. Cutlery trays and organizers in 
laminated  champán with anti-slipping mats. 
Anthracite hinges.

Prisma glass cabinet door in black aluminium with textil negro 
glass. Lighting by mechanized energy-saving led strips with sensor 
opening system.
Embedded sockets and USB chargers in porcelanic worktop. 
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Vitrina Prisma biselada en aluminio negro con cristal textil negro
Prisma glass cabinet door in black aluminium with black textile glass

Porte vitrine Prisma biseauté en aluminium noir avec verre textile noir

Decorativo sobreencimera con barra portapaños
Open unit on worktop with dish towel rail
Comptoir décoratif avec une barre pour les tissus
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Despensero en Rovere Oscuro con organizador individual para puerta
Larder unit in dark Rovere with single door rack

Garde-manger en Rovere oscuro avec organisateur de porte individuel

← Columna de limpieza en Rovere oscuro con organizador TS de puerta
← Cleaning supplies column in dark Rovere with TS fitting door organizer
← Colonne de nettoyage en Rovere oscuro avec organisateur de porte TS
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Muebles isla en modelo Argos, columnas pared en Valeria, todo en 
roble laca ECO antracita poro abierto.  Argos es una puerta de 
madera enmarcada, con tirador metálico negro integrado. Todo el 
conjunto se ha combinado con estantes y cajones en Rivera Vintage 
roble blanqueado ECO.
 
Armazones en antracita. Cajones, gavetas, extraibles, herrajes internos 
antracita con costados metálicos. Cuberteros y organizadores de 
laminado roble Halifax con esterillas antideslizantes. Bisagras 
antracita.

Puerta corredera Vitrina en aluminio negro con cristal textil negro.
Iluminación mediante barras led de bajo consumo mecanizadas 
con sensor de apertura. 
Encimera en porcelánico. Enchufes y USB encastrados en la en-
cimera.

Argos+Valeria

puerta enmarcada design estudiosat

FR

ARGOS design estudiosat + VALERIA
Porte encadrée. Modèle exclusif                   DELTA ECO

Mobilier de l’île en modèle Argos, colonnes murales en Valeria, le 
tout en chêne laqué ECO anthracite.
Argos est une porte en bois encadrée avec une poignée en métal 
noir intégrée. L’ensemble a été combiné avec des étagères et des 
tiroirs en chêne Rivera Vintage roble blanqueado ECO.
 
Cadres en anthracite. Tiroirs, tiroirs, extractibles, quincaillerie 
interne anthracite avec côtés en métal. Les détenteurs et les 
organisateurs du stratifié de roble Halifax avec des tapis antidérapants. 
Charnières anthracite.

Porte coulissante Vitrine en aluminium noir avec verre en textil 
noir. Eclairage avec barres led basse consommation usinées avec 
capteur d’ouverture.

Plan de travail porcelanique. Prises et USB intégrés dans le plan 
de travail.

modelo en EXCLUSIVA    DELTA ECO
EN

ARGOS design estudiosat + VALERIA
Exclusive model. Framed door  DELTA ECO

Island cabinets in Argos, wall columns in Valeria, all in open pore 
ECO lacquer roble anthacita.
Argos is a wooden framed door with integrated metallic black 
handle. The whole set combined with shelves and drawers in 
whitewash roble blanquedo Rivera Vintage ECO.

Antracita carcasses. Drawers, deep pan drawers, pull-out racks 
and anthracite inner fittings with metallic side panels.
Cutlery trays and laminated roble Halifax organizer with 
anti-slipping mats. Anthracite hinges.

Sliding door in black aluminium with textil negro glass.
Lighting by mechanized energy-saving led strips with opening 
sensor. 
Worktop in porcelanic. Sockets and USB charger integrated in the 
worktop.
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Decorativo lateral con barra porta-paños
Lateral wall open unit with dish towel rail
Côté décoratif avec barre porte-torchon

Puerta corredera Vitrina en aluminio negro con cristal textil negro
Sliding door in black aluminium with textil negro glass
Porte coulissante Vitrine en aluminium noir avec verre en textil negro

Apertura mediante push mecánico
Push to open drawers
Ouverture par push mécanique

Encanto natural 
Natural charm 

Charme naturel
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Vermont
modelo en EXCLUSIVA

Elegancia. Nuestro nuevo modelo Vermont tiene un diseño 
inspirado en un estilo de vida de vanguardia. En el límite del 
enmarcado más clásico. 

Muebles con puertas en modelo Vermont laca negra con tirador 
C031. Cajones, botelleros, extraibles y gavetas color antracita con 
costados metálicos. Armazones, cuberteros, herrajes y organizadores 
antracita con esterillas antideslizantes. Bisagras antracita.

Estantería metálica en negro gratado hecha a medida con estantes 
encastrados de 19 mm y superpuestos de 40 mm.
El herraje organizador TS de puerta para bajos y columnas permite 
un mejor acceso a los estantes del armazón.
El herraje Lemans antracita para bajos y columnas permite un 
mejor acceso en los muebles ciegos.

Iluminación mediante barras led de bajo consumo mecanizadas en 
el canto de los estantes. Enchufes y USB encastrados en la pared.
Encimera y pared en porcelánico de 5 y 12 mm.

FR

VERMONT
Modèle exclusif. Porte encadrée

Élégance. Notre nouveau modèle Vermont a un design inspiré d’un 
style de vie de pointe. A la limite du cadre le plus classique.

Meuble avec portes modèle Vermont laqué noir avec poignée 
C031. Tiroirs, porte-bouteilles, extractibles et tiroirs anthracite les 
côtés métalliques. Caissons, range couverts, quincaillerie et organisa-
teurs anthracite avec tapis antidérapants. Charnières anthracite.

Etagère en métal noir sur mesure avec tablettes de 19 mm et 
chevauchement de 40 mm. 

Le matériel de porte TS pour bas et colonnes permet un meilleur 
accès aux étagères du cadre.
La ferronnerie Lemans anthracite pour basses et colonnes permet un 
meilleur accès aux meubles aveugles.

Éclairage utilisant des barres à leds basse consommation usinées sur 
le bord des étagères. Prises et USB intégrés dans le mur.

Plan de travail et mur en porcelaine de 5 et 12 mm.

EN

VERMONT
Exclusive model. Framed door

Elegance. Vermont, Delta’s new model, has a design inspired by an 
avant-garde lifestyle. In the limit of the most classic framing. 

Cabinets with black lacquer Vermont doors with C031 handle.
Drawers, bottle racks, pull-out racks and deep pan drawers in 
anthracite with metallic side panels.Carcasses, cutlery trays, fittings 
and anthracite organizers with anti-slipping mats.  Anthracite hinges.

Metallic shelve in grated black made-to-measure with 19 mm 
embedded shelves and 40 mm superposed in laminated. 

The door TS fitting organizer for base cabinets and columns 
allows a better access to frame shelves. 
Anthracite Lemans Corner Storage solution is perfect for blind 
corner units in base cabinets and columns.

Lighting by energy-saving led strips mechanized on shelves edge. 
Sockets and USB charger embedded/ integrated on the wall.

5 and 12 mm porcelanic worktop.

puerta enmarcada design estudiosat
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Herraje organizador TS de puerta
The door TS fitting organizer
Le matériel de porte TS

Bandeja rincón Lemans →
Lemans corner unit tray →
Plateau d ́angle lemans →

Máxima capacidad
Maximum capacity
Capacité maximale
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Muebles con puertas en modelo Vermont laca negra con tirador 
C031. Cajones y gavetas de madera multicapa con cuberteros, 
organizadores y cajas internas a juego en Alerce claro y oscuro. 

Extraibles metálicos antracita con costados metálicos. Armazones 
y bisagras antracita. Estantería metálica en negro gratado, hecha a 
medida con puertas y estantes Halifax negro encastrados de 19 
mm y superpuestos de 50 mm.
Mesa extraible y extensible del interior del mueble.

Iluminación mediante led de bajo consumo. Enchufes y USB 
encastrados en la pared.
Encimera y pared en porcelánico..

FR

VERMONT
Modèle exclusif. Porte encadrée

Meubles avec portes Vermont laque noire avec poignée C031. 
Tiroirs en bois multicouche avec couverts, organisateurs et boîtes 
internes assortis en Alerce claro et oscuro. 

Extractibles métalliques antracita avec des côtés métalliques. 
Caissons et charnières anthracite. Étagère en métal noir gratté, 
sur mesure avec portes et étagères Halifax negro encastrés de 
19 mm et superposés de 50 mm.
 Table amovible et extensible à l’intérieur du meuble. 

Éclairage par led à bas consommation d’énergie. Prises et USB 
encastrées dans le mur. Plan de travail et crédence en porcelaine.

EN

VERMONT
Exclusive model. Framed door

Cabinets with Vermont doors in black lacquer with C031 handle. 
Multilayers wood drawers  with cutlery trays, organizers, with 
matching inner boxes in Alerce claro and oscuro.

Anthracite metallic pull-outs with metallic sides. Antracita 
carcasses and hinges. Custom built metallic shelf in grated black 
with doors and 19mm embedded and 50 mm overlapping shelves 
in Halifax negro.
Pull-out/extending table from the cabinet inside.

Lighting by energy-saving LED. Wall embedded sockets and USB 
chargers. Worktop and splashback in porcelanic.

Vermont

puerta enmarcada design estudiosat

modelo en EXCLUSIVA
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Cajón de madera multicapa con cubertero a juego en Alerce oscuro 
Multilayers wood drawer with cutlery tray matching in Alerce oscuro
 Tiroir en bois multicouche avec couverts assortis en Alerce oscuro
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↑ ↓ Cajones y gavetas de madera multicapa con cuberteros, organizadores y cajas internas a juego en Alerce claro 
↑ ↓ Multilayers wood drawers  with cutlery trays, organizers, with matching inner boxes in Alerce claro 
 ↑ ↓ Tiroirs en bois multicouche avec couverts, organisateurs et boîtes internes assortis en Alerce claro

Extraible cajón+gaveta con costados metálicos
Pull out drawer with metallic sides
Tiroir coulissant + tiroir avec côtés métalliques
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¿Todas las cocinas son iguales?

ARTICA: El reto de diseñar una cocina diferente a las demás.

Mediante el lenguaje emocional del diseño, creamos un producto 
innovador y radicalmente diferente, desarrollando una superficie 
real en 3 dimensiones, sin perder un ápice de funcionalidad. 
Sus líneas son el resultado de interpretar el deconstructivismo y 
el mundo digital que nos rodea.
Posibilidad de lacar la puerta en cualquier tono de la carta NCS.

Why should all the kitchen 
concepts be the same?

ARTICA: The challenge of designing a kitchen completely 
different from those that had previously existed in market.

Artica uses the emotional language of design to create an 
innovative and radically different product, without losing any of its 
functionality. Its form is the result of interpreting the digital 
language that surrounds us.
Doors may be lacquered in any colour from the NCS Colour Chart.

Toutes les portes de cuisine se 
ressemblent-t-elles ? 

ARTICA: Le défi de dessiner une cuisine différente aux autres.

À travers le langage émotionnel du design, nous avons crée un 
produit innovateur et radicalement différent, en développant 
une surface réelle en 3 dimensions, sans pour autant perdre un 
pouce de fonctionnalité. Ses lignes sont le résultat d’ interpréter 
le dé-constructivisme et le monde digital qui nous entoure.
Possibilité de portes laquées dans n’ importe quel ton de la 
carte de couleurs NCS.
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FR

ARTICA design estudiosat
Modèle exclusif. Porte mécanisée 3D

Image modèle avec portes laquées blanc mat et bleu niebla.
Le plan de travail et le mural décoratif en roble Halifax chêne 
stratifie, le veinage synchronise.

Tiroirs en acier et tiroirs peints en blanc avec des côtés de chêne 
naturel, avec système d’ouverture et de fermeture mécanique 
lissage de poussée. Range couverts stratifié tapis de chêne et de 
glissement anthracite. Les organisateurs de Crispers de chêne 
naturel.

Ouverture réfrigérateur intégré à poussoir électronique.

EN

ARTICA design estudiosat
Exclusive model. 3D mechanized door

Model in image with white lacquered doors in blanco mate and 
azul niebla.
Worktop and wall open units in laminated roble Halifax, with 
embossed grain synchronized.

Drawers and deep drawers in white lacquered steel, with sides 
in roble natural. Mechanical push opening system and soft closing 
system. Laminate oak cutlery trays and anthracite anti-slipping 
mats. Roble natural drawer organizers.

Integrated fridge with electronic push system.

Modelo de la imagen con puertas lacadas en blanco mate y azul 
niebla. 
Encimeras y decorativos de la pared en laminado roble Halifax, 
veta sincronizada. 

Cajones y gavetas de acero lacado en blanco, costados en roble 
natural, con sistema de apertura por push mecánico y cierre 
suavizado. 
Cuberteros de laminado roble y esterillas antracita antideslizantes. 
Gavetas con organizadores en roble natural.

Frigorífico integrado con apertura push electrónica.

ARTICA

puerta tridimensional design estudiosat

modelo en EXCLUSIVA
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Isla con encimera móvil 
Kitchen island with mobile worktop.
Une île avec plan de travail mobile

↑ Frigorífico integrado con apertura push electrónica 
↓ Decorativo con herraje corredero frontal

↑ Integrated fridge with electronic push system.
↓ Open unit with sliding front fitting.

↑ Un réfrigérateur intégré avec ouverture push électronique 
↓ Décoratif avec une ferrure coulissante frontale

Oculta, enseña, esconde, muestra... 
Detalles que marcan la diferencia

Details that make the difference
Hide, show, cover, display…

Occulte, apprend, cache, montre... 
Les détails qui marquent la différence
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Decorativo interno con puertas correderas sobre encimera 
Inner open unit with sliding doors on worktop.

Décoratif interne avec des portes coulissantes sur plan de travail 

Detalle de enchufe con cargador USB
Detail of socket with USB charger. 

Le détail de prise de courant avec chargeur USB

Cuberteros en laminado y organizadores en roble natural
Laminate cutlery tray and roble natural organizer.s

 Range couverts laminé et des organisateurs dans un chêne naturel

Gavetas internas con costados y frentes en roble natural
Inner drawers with roble natural sides
Les Tiroirs internes avec côtés et fronts dans un chêne naturel
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El diseño de las puertas está pensado para crear una continuidad horizontal en el conjunto, independientemente del tamaño de éstas.

The doors´ vertex are designed to create horizontal continuity, regardless its modular size 

La conception de la porte est destinée à créer une continuité horizontale dans l’ensemble, quelle que soit leur taille
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modelo en EXCLUSIVA

Ergonomía funcional. Kala es ideal para cocinas donde se busca 
estilo y modernidad a partes iguales. Crea tu propio estilo de 
cocina: vintage, moderna, elegante...pero siempre en línea con las 
últimas tendencias. 

Modelo de la imagen con puertas en laca blanca, combinadas con 
puertas y decorativos en laminado roble claro veta sincronizada 
y laca mostaza. 

Campana extractora de acero integrada en mueble. 
 
Encimera Solid Surface personalizada en 20 mm.  

EN

KALA design estudiosat
Exclusive model. 3D mechanized door

Functional ergonomics. Kala is the ideal kitchen for those who seek 
for style and modernity in equal parts. Create your own kitchen 
style: vintage, modern, elegant... but always following the latest 
trends. 

Model in image with blanco cristal polylaminated doors, combined 
with doors and open units in laminated  roble claro with embossed 
grain synchronized.

Stainless steel integrated extractor hood.

Solid Surface worktop customized in 20 mm.

FR

KALA design estudiosat
Modèle exclusif. Porte mécanisée 3D

Ergonomie fonctionnelle. Kala est idéal pour les cuisines où vous 
recherchez le style et la modernité à parts égales. Créez votre 
propre style de cuisine: vintage, moderne, élégant, mais toujours 
en ligne avec les dernières tendances. 

Modèle de l`image avec portes dans un cristal blanc 
polylaminé, combinées avec portes et décoratifs stratifié chêne 
claire, veinage synchronisée.

Une hotte en acier intégrée dans un meuble. 

Plan de travail Solid Surface personnalisé dans 20 mm.

KALA

puerta con tirador mecanizado design estudiosat
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Sus amplios cajones incorporan un sistema de frenado suavizado silencioso, aumentan la capacidad de almacenaje un 25% al tener 73 cm de profundidad
Its large drawers incorporate a soft and silent closing system, what allows  to increase the storage 25 % of its capacity to have 73 cm of depth
Ses tiroirs incorporent un système de freinage adouci et silencieux, et 25 % de plus de capacité de stockage après avoir 73 cm de profondeur.
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EN

DAKOTA + VIGO
Exclusive model. Framed door

Exterior in Vigo with recessed folding doors with M134 handle. 
Inner cabinets with verde Brit Dakota doors with C035 handle. 
Worktop and wall open units and shelves in Alerce medio.

Champán carcasses. Drawers, pull out bottle rack and deep pan 
drawers in champán with side panels in roble natural. Cutlery 
trays and organizers in laminated roble claro with anti-slipping 
mats. Anthracite hinges.

Made-to-measure metallic shelf in grated gold  with 19 mm 
embedded shelving units. 
Lighting by mechanized energy-saving led strips with opening 
sensor.

Exterior en modelo Vigo, puertas escamoteares plegables con 
tirador M134. Muebles internos con puertas en modelo Dakota 
laca verde Brit, con tirador C035. Encimera, decorativo y estantes 
en Alerce medio. 

Armazones champán. Cajones, botelleros extraibles y gavetas co-
lor champán con costados en roble natural. Cuberteros y or-
ganizadores de laminado roble claro con esterillas antideslizantes. 

Estantería metálica en oro gratado hecha a medida con estantes 
encastrados de 19 mm
Iluminación mediante barras led de bajo consumo mecanizadas 
con sensor de apertura.

DAKOTA + VIGO

puerta enmarcada

modelo en EXCLUSIVA

FR

DAKOTA + VIGO
Modèle exclusif. Porte encadrée

Extérieure modèle Vigo avec portes escamotées pliantes et poignée 
M134. Meubles intérieurs avec portes Dakota laque verde Brit 
avec poignée C035. plan de travail, décoratif et étagères en alerce 
medio.

Caisson en couleur champán. Tiroirs, bacs amovibles et tiroirs 
champán avec côtés en chêne naturel. Range couverts et or-
ganisateurs stratifié chêne clair avec tapis antidérapants. 

Rayonnage métallique en or fait sur mesure avec étagères encastrées 
de 19 mm 
Éclairage à l’aide de barres led  basse consommation mécanisées 
avec capteur d’ouverture.
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Gavetas color champán con costados en roble natural
Drawers with side panels in roble natural

Tiroirs en couleur champagne avec côtés en chêne naturel

↑ Estantería metálica en oro gratado hecha a medida, con estantes encastrados de 19 mm
↑ Made-to-measure metallic shelf in grated gold  with 19 mm embedded shelving units. 

↑ Rayonnage métallique en or fait sur mesure avec étagères encastrées de 19 mm 

Orden

Order

Ordre
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EN

DAKOTA
Framed door

Best kitchen design model 2018 in Cocinas & Baños magazine.
Timeless design. Fully customizable colours, finish, combinations 
and details.The model in the picture includes white and anthracite 
lacquer combined with open units in roble halifax.
Its drawers and deep drawers in anthracite lacquered steel include 
a soft closing system with anthracite anti-slipping mats.

Opening system by C017 handle and knob  P034 in vintage grey.

Customized worktop with a niche for wooden accessories and 
recessed socket with USB. 

Energy saving LEDs with opening sensor.

Mejor modelo de Cocina 2018 para la revista Cocinas & Baños. 
Diseño atemporal. Colores, acabados, combinaciones y detalles 
completamente personalizables. El modelo de la imagen incluye 
puertas lacadas en blanco y antracita, combinado con decorativos 
en roble halifax.
Sus cajones y gavetas de acero lacado en antracita, incorporan un 
sistema de frenado suavizado con esterillas antracita antideslizamiento. 

Apertura mediante tirador C017 y pomo P034 en gris antiguo.

Encimera personalizada con nicho para accesorios de madera y 
enchufe escamoteable con USB.

Iluminación por leds de bajo consumo con sensor de apertura.

FR

DAKOTA
Porte encadrée

Meilleur modèle de cuisine 2018 pour le magazine Cocinas & Baños.
Design intemporel. Couleurs, finitions, des combinaisons 
et des détails complètement personnalisables. L’image modèle 
comprend des portes laquées blanc et anthracite, combinés avec 
roble halifax décoratif en chêne.
Tiroirs et acier laqué anthracite équipés d’un système de freinage 
adouci tapis antidérapants Anthracite.

Ouverture avec poignée C017 et P034 en gris antique.

Le plan de travail personnalisé avec une niche en bois pour les 
accessoires et la prise USB escamotable

Une illumination par leds de basse consommation avec capteur 
d’ouverture.

DAKOTA

puerta enmarcada

modelo en EXCLUSIVA
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Apertura push con apliques led de bajo consumo con sensor
Push opening system with energy saving LED fixtures including sensor
Ouverture push avec appliques led d’une basse consommation avec capteur

Armazones personalizados en roble halifax con iluminación LED en el costado
Customized carcasses in roble halifax with side mechanized LED string
Des caissons personnalisés dans un chêne halifax avec éclairage LED dans le côté

Cuberteros y organizadores internos de alta gama en madera
High quality wooden cutlery trays and interior organizers

Range couverts et organisateurs internes hauts de gamme en bois

Enchufe escamoteable con USB
Recessed socket with USB

Prise USB escamotable
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EN

EBRO + SOTO
EXCLUSIVE Rovere finish. Linear Handle

Base cabinets with Ebro Rovere medium doors.
19 mm carcasses in water-repellent white.
Drawers in white lacquer steel with anthracite anti-slipping mats

Columns in matte Ebro blanco.
Top units in matte Soto blanco with upper profile opening system.
 
20 mm solid surface worktop 

Muebles bajos con puertas Ebro Rovere medio. 
Armazones de 19 mm en blanco hidrófugo. Cajones y gavetas de 
acero lacado en blanco con esterillas antracita antideslizamiento.

Columnas en Ebro Blanco mate.
Muebles altos en Soto Blanco mate con apertura mediante gola.

Encimera de solid surface de 20 mm.

ROVERE BIANCO ROVERE MEDIOROVERE CLARO ROVERE OSCURO
FR

EBRO + SOTO
Finitions Rovere en EXCLUSIF. Linear Handle

Meuble bas avec façades  Ebro Rovere medium.
Caissons  blancs résistants à l’eau de 19 mm. Tiroirs et casseroliers  en 
acier laqué blanc avec tapis antidérapants anthracite.
 
Colonnes en Ebro blanco mat.
Meuble haut en Soto blanco mat avec ouverture par gola.
 
Plan de travail en surface solide de 20 mm.

EBRO + SOTO

Tirador lineal

Acabados Rovere en EXCLUSIVA
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KITCHENETTE

Soluciones Delta

design Estudiosat

Una cocina completa en 180 cm. Combinación de los modelos 
Soto antihuellas antracita y Ebro. Sus puertas escamoteables 
permiten mostrar o esconder el conjunto,  Armazones en 
color antracita, cajones internos y gavetas de acero lacado 
antracita con sistema de freno suavizado, esterillas antideslizamiento 
y puertas abatibles en muebles altos con sistema de apertura 
eléctrico. Encimera de porcelánico de 10 mm.

Iluminada mediante Led de bajo consumo con encendido por 
sensor de infrarrojos, enchufes escamoteables con USB integrados. 

EN

KITCHENETTE design estudiosat
Delta Solutions 

Full equipped kitchen in 180 cm. Anti Finger prints anthracite 
Soto and Ebro models combined. Its recessed doors allow to 
show or hide the whole kitchen. Anthracite carcasses, inner 
drawers and anthracite lacquered steel drawers with soft closing 
system. Anti-slipping mats and folding doors in top units with 
electronic opening system. 

Porcelain countertop of 10mm illuminated by energy saving LED 
lighting, switched by infrared sensor, recessed integrated USB 
sockets.

FR

KITCHENETTE design estudiosat
Solutions Delta 

Une cuisine complète 180 cm. Soto combinaison des modèles 
Soto anti trace anthracite et des Ebros. Ses portes escamotables 
permettent de montrer ou de cacher l’ensemble, les caissons 
dans une couleur anthracite, des caisses internes et des tiroirs 
en acier laqué anthracite avec système de frein adouci, tapis anti 
glissement et des portes pliantes dans les meubles hauts avec 
un système électrique d’ouverture. Plan de travail 10 mn en 
porcelaine. 

Illuminée au moyen de Led de basse consommation avec allumage 
par capteur d’infrarouges, des prises de courant escamotables 
avec USB intégrés.

180 cm
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El espacio aprovechado al milímetro en sólo 180 cm
The space is tapped to the milimeter, making the most of its 180 cm
L’espace mis à profit au millimètre dans seulement dans 180 cm.
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COCINA ADAPTADA

puerta recta

Design Estudiosat
EN

DISABLED ACCESSIBLE KITCHEN design estudiosat
Straight door

Gris hueso Malta doors, last generation surface, matte anti-fingerprint 
finish, resistant to accidental scratches and abrasions.
Model combined with open unit in laca sol and auxiliary cabinet 
in laca oliva. 

Contemporary design with details such as white cups rack holder.
Sliding doors prevent from obstacles and embody a soft closing 
system. 
The lifting fittings of the worktop and top units, allow a full integration 
for disabled people as well as for the rest of the members of 
the house.

Fresno natural handler opening system
Customized porcelain worktop with sink cover and a control panel 
with sockets at the front.

Energy saving LED..

Puertas Malta gris hueso, superficie de última generación, con un 
acabado mate antihuellas, antibacterias, resistentes a marcas y 
abrasiones fortuitas.
Modelo combinado con decorativo en laca sol y mueble auxiliar en 
laca oliva. Diseño actual con detalles como el portacopas blanco.

Sus puertas correderas evitan la presencia de obstáculos e 
incorporan un sistema de frenado suavizado.  Los herrajes elevables 
en la encimera y de los muebles altos, permiten una total integración 
para personas con movilidad reducida, así como al resto de miem-
bros del hogar.

Apertura mediante tirador en fresno natural.
Encimera personalizada en porcelánico con tapa para el fregadero y 
panel de control con enchufes en el frente.

Iluminación por LED de bajo consumo.

FR

UNE CUISINE ADAPTÉE design estudiosat
Une porte droite

Les Portes Malta grise hueso, surface de dernière génération, 
terminé mat, tu anti traces, antimicrobien, résistants aux marques 
et abrasions fortuites. 
Le modèle combiné avec décoratif dans une laque soleil et un 
meuble auxiliaire dans une laque olive. 
Un actuel dessin avec détails comme le porte coupes blanc.

Les portes coulissantes empêchent la présence d’obstacles et 
intégrer un système de freinage. La ferronnerie relevable sur les 
unités du plan de travail et de meubles hauts permette une 
intégration complète pour les personnes handicapées, ainsi que 
d’autres membres de la maison.

Une ouverture au moyen d’une poignée en frêne naturel. 
Le plan de travail personnalisé porcelanique avec couvercle pour 
l’évier et le tableau de bord avec prises de courant dans le front.

Une illumination par LED  de basse consommation.
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Estantes superiores con elevación eléctrica 
Electronic lift in upper shelves
Des étagères supérieures avec une élévation électrique

Estantes abatibles con resorte de retorno
Pull-down shelves with return system

Étagères repliables avec ressort de rappel

Tapa para el fregadero
Sink cover

Couvercle pour l’évier

81

ad
ap

ta
da



vu
lc

an
o

83



Puertas en modelo Vulcano acabado Titanio. Apertura mediante 
gola, push mecánico y sistema coplanar en muebles altos.

Vitrinas Prisma biseladas en aluminio gratado negro con armazo-
nes y estantes en laminado Alerce oscuro.

Estantería metálica en negro gratado hecha a medida con estan-
tes encastrados de 19 mm.

Iluminación mediante focos led de bajo consumo.
Enchufes y USB encastrados en la encimera.

Encimera y pared en porcelánico de 12 mm con herrajes de 
mesa extensible.

FR

VULCANO
Porte droite 

Portes en finition modèle Vulcano Titanium. Ouverture par gola, 
push mécanique et système coplanaire.

Prisma présente des vitrines biseautés en aluminium noir avec des 
caisson et des étagères en Alerce oscuro laminé.

Etagère en métal noir sur mesure avec étagère encastrées de 
19 mm.

Eclairage avec des spots LED basse consommation. Prises et USB 
intégrés dans le plan de travail. 

Plan de travail et mur en porcelaine de 12 mm avec le mécanisme 
de table extensible.

vulcano
Puerta recta
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VULCANO
Straight door

Cabinets with Vulcano doors on Titanio finishing. Mechanic push 
opening system and coplanar sliding door.

Prisma glass-door cabinets bevelled in black grated aluminium 
and shelves in laminate Alerce oscuro.

Metallic shelf in grated black made-to-measure with 19 mm 
embedded shelves.

Lighting by energy saving led spotlights. Sockets and USB charger 
embedded/built-in/ integrated in the worktop.

Worktop and wall in 12 mm porcelanic with extending table 
fittings.
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↑ Puerta coplanar para muebles altos
↑ Coplanar sliding door

↑ Porte coplanaire pour meubles haut

← Lavavajillas integrado con mueble 
decorativo anexo dentro de la misma puerta

← Integrated dishwasher with side open cabinet 
within same  front door

← Lave-vaisselle intégré avec meubles 
décoratifs fixés à la même porte

→ Vitrinas Prisma biseladas en aluminio gratado negro
→ Prisma glass-door bevelled in black grated aluminium
→ Prisma présente des vitrines biseautés en aluminium vu
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EN

SOTO Gloss & Matt 
Straight door

Base units with black matt Soto doors, anti fingerprint lacquer 
laminate. Anthracite carcasses 730 mm deep. Drawers and deep 
drawers in anthracite lacquered steel. Upper profile opening system 
by gola. 

Wall recessed cabinets with white gloss matt Soto door, high 
gloss lacquer laminate, with black M113 handle. Roble Halifax 
caracasses and matt black Soto drawers. 

Lighting by mechanized LED string with sensor opening system.

Porcelanic countertop of 12 mm with 50 mm  made-to-measure 
wood-panel front table in roble Halifax.

Muebles bajos con puertas en Soto mate negro, laminado lacado 
antihuellas. Armazones en antracita de 730 mm de fondo. Cajones 
y gavetas de acero lacado en antracita. Apertura mediante gola

Muebles escamoteables de la pared con puerta en Soto brillo 
blanco, laminado lacado alto brillo, con tirador M113 negro. 
Armazones en roble Halifax y cajones en Soto negro mate.

Iluminación mediante barras led mecanizadas con sensor de 
apertura.

Encimera porcelánica de 12 mm con mesa frontal atamborada de 
50 mm, hecha a medida en Roble Halifax.

FR

SOTO Brillant & Mat
Une porte droite

Les bas Meubles bas avec portes en Soto mat noir, laminé laqué 
antis tracés. Des caissons dans un anthracite de 730 mm de fond. 
Des caisses et des tiroirs en acier laqué dans un anthracite. 
Une ouverture au moyen de passe main gola.

Les meubles escamotables depuis le mur avec porte en Soto 
brillant blanc, laminée laqué ultra brillant, avec poigne M113 noir. 
Des caissons dans un chêne Halifax et des tiroirs en  Soto noir mat.

Une illumination au moyen des barres led mécanisées avec capteur 
d’ouverture.

Plan de travail porcelanique de 12 mm avec une table frontale a 
de 50 mm, fait sur mesure dans le Chêne Halifax.

SOTO

puerta recta

BRILLO & MATE
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Amplios cajones que incorporan un sistema de frenado suavizado y silencioso, 
aumentan la capacidad de almacenaje un 25% al tener 73 cm de profundidad.

Its large drawers incorporate a soft and silent closing system, what allows  to 
increase the storage 25 % of its capacity to have 73 cm of depth.

Ses tiroirs incorporent un système de freinage adouci et silencieux, et 25 % 
de plus de capacité de stockage après avoir 73 cm de profondeur. 
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SOTO

puerta recta antihuellas

MATE

EN

SOTO matt
Anti-fingerprint door

Extra matt cabinets, anthracite base unit doors and wall unit car-
casses, gris topo wall unit doors and 19 mm grey carcasses.
Grey lacquered steel drawers and deep drawers with anti-slipping 
mat.
Electrical opening system for wall units. Push-opening system and 
soft-closing system in base units.

10 mm thick ceramic countertop.
Energy saving LEDs lighting.

Muebles en laminado lacado extramate, puertas muebles bajos y 
armazones altos en antracita y puertas altos en gris topo. 
Armazones de 19 mm en gris. Cajones y gavetas de acero lacado 
antracita con esterillas antracita antideslizamiento.

Apertura muebles altos mediante mecanismos plegables eléctricos. 
Apertura bajos por push con sistema de freno suavizado.

Encimera porcelánica de 10 mm.

Iluminación por leds de bajo consumo.

FR

SOTO mat
Porte anti-glissement

Meubles laminés à haute pression. 
Portes des meubles bas et haut du châssis anthracite et portes du 
haut gris topo. 
Châssis de 19 mm gris. Caissons et tiroirs en acier laqué gris. 
Tapis anti-glissement anthracite. 
Ouverture meubles hauts par mécanismes électriques pliants, 
ouverture push en bas et système de freinage soft. 

Plan de travail avec finition porcelaine de 10 mm. 

Éclairage LED basse consommation.

Detalle apertura eléctrica.
Electrical opening system detail
Détail d’une ouverture électrique
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MALTA
puerta recta antihuellas reparable

EN

MALTA
Anti-fingerprint straight door

Marengo grey Malta doors, state-of-the-art surface, with anti-
fingerprint and antibacterial matt finish, resistant to accidental 
scratches and abrasions.
Combined model of 12 / 19 mm open cabinets and 50 mm  
wood-panel table in roble Halifax.

19 mm anthracite carcasses. Anthracite lacquered steel drawers 
and deep drawers with anthracite anti-slipping mats.
Upper profile opening system by horizontal gola. + push-opening 
system. Base units with vertical gola + push opening system in 
columns.

Energy saving LEDs lighting.

FR

MALTA
Une porte droite anti tracés

Les portes MALTA grise marengo, surface de dernière génération, 
avec un mat terminé tu anti traces et antibactériens, résistants aux 
marques et des abrasions fortuites.
Le modèle combiné avec décoratifs dans 12 / 19 mm et table de 50 
mm dans un chêne Halifax.
 
Des caissons de 19 mm dans un anthracite. Des caisses et des tiroirs 
en acier laqué dans un anthracite avec tapis anthracite et anti glisse-
ment. Une ouverture au moyen de gola horizontal + push dans de 
bas meubles et gola vertical + push dans des colonnes. 

Une illumination par LEDS de basse consommation

Puertas Malta gris marengo, superficie de última generación, con 
un acabado mate antihuellas, antibacterias, resistentes a marcas y 
abrasiones fortuitas.
Modelo combinado con decorativos en 12 / 19 mm y mesa 
atamborada de 50 mm en roble Halifax.

Armazones de 19 mm en antracita. Cajones y gavetas de acero 
lacado en antracita con esterillas antracita antideslizamiento.

Apertura mediante gola horizontal + push en muebles bajos y gola 
vertical + push en columnas.

Iluminación por LEDS de bajo consumo.
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NATURA 2
puerta recta con tirador integrado en el canto

FR

NATURA 2
Poignée Intégrée

Meubles bas et hauts avec portes en laminé gris nube, Ouverture 
de gola avec poignée en blanc et mécanisée sur le chant.
Eléments décoratifs en laminé de 12 mm avec veinage et relief 
synchronisés. 

Caissons hydrofugue de 19 mm en blanc. Tiroirs et rangements 
en acier laqué blanc, avec système de freins soft, range-couverts 
et intérieurs en laminé nordico claro.

Plan de travail Encimera Solid Surface personnalisé.
Illumination  leds de basse consommation sur latéral et en bas 
des meubles. 

EN

NATURA 2
Embedded handle 

Base and wall units laminate doors in gris nube
Upper profile opening system with white edge mechanized 
handle.
12 mm laminate open units with embossed grain.

19 mm white hydrofugue carcasses. White lacquered steel 
drawers and deep drawers with soft closing system, laminate 
nórdico claro cutlery trays and interiors.

Customized ‘Solid Surface’ countertop.
Bottom and side mechanized energy saving LEDs

Detalle puerta con tirador integrado en el canto.
Detail: edge enbedded recessed handle 
Détail d’une porte avec onglet Intégrée sur le chant

Muebles bajos y altos con puertas en laminado gris nube, apertura 
por gola con tirador blanco mecanizado en el canto.
Decorativos en laminado  de 12 mm con veta y relieve 
sincronizados. 

Armazones hidrófugos de 19 mm en blanco. Cajones y gavetas 
de acero lacado en blanco con sistema de freno suavizado, 
cuberteros e interiores en laminado nórdico claro.

Encimera Solid Surface personalizada.
Iluminación por leds de bajo consumo mecanizados en lateral y 
bajera muebles altos.
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Decorativos en laminado
Open units in laminate 

Eléments décoratifs en laminé 

Personalización

Customization

Personnalisation 

Cajones con cuberteros y organizadores en laminado
Drawers with cutlery trays and accessories in laminate.
Caissons avec porte-couverts et rangements en laminé

Leds de bajo consumo mecanizados en lateral y 
bajera muebles
Bottom and side cabinet lighting with mechanized 
energy saving LEDs
Illumination  leds de basse consommation sur 
latéral et en bas des meubles

↑ ↑ 
↑ 
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FR

YERGA
Poignée inverse.

Portes en laminé gris claro avec poignée en aluminium, intégrée 
au chant. Châssis de 19 mm en textile. Tiroirs et bacs en acier 
laqué gris. Hotte aspirante intégrée en haut du meuble. 

Éléments décoratifs en roble claro en 10 mm avec veinage et relief 
synchronisés. Bas avec éclairage LED basse consommation 
mécanisé. Colonnes en rouvre clair à veinage et reliefs synchronisés. 
Frigo intégré. 

Plan de travail en acrylique personnalisé avec encadrement et prises 
intégrées. 

EN

YERGA
Linear Handle 

Laminate gris claro doors with integrated aluminium handle.  
19 mm textil carcass. Grey lacquered steel drawers and deep 
drawers. Integrated hood in wall unit.

10 mm thick roble claro open units with embossed grain. 
Bottom units with mechanized embedded energy saving LEDs.
Columns in Roble claro  with embossed grain.
Integrated fridge.

Customized ‘Solid surface’ countertop with emebedded sockets.

Puertas en laminado gris claro con tirador de aluminio a medida integrado 
en canto, Armazones de 19 mm en textil. Cajones y gavetas de 
acero lacado en gris. 
Campana extractora integrada en mueble alto.

Decorativos Roble claro con veta y relieve sincronizados. 
Bajera muebles altos con leds de bajo consumo.

Columnas en Roble claro sincronizado. Frigorífico integrado.

Mesa Roble claro de 50 mm. con veta y relieve sincronizados. 
Encimera Solid Surface personalizada con enmarque y enchufes 
integrados.

YERGA
Tirador inverso
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ANDORRA 45º ALUMINIO

BISEL 45º

modelo en EXCLUSIVA
FR

ANDORRA 45º ALUMINIUM
Modèle exclusif_ Biseau 45º

Portes avec chant protecteur antichoc en aluminium biseauté 45°. 
Aluminium, blanc ou noir disponible. Matériel 100% recyclable. 
Portes et châssis laminés à haute pression (HPL) de 19 mm, portes 
blanc satiné et châssis blanc brillant. Caissons et tiroirs en acier 
laqué blanc, côtés en verre, système de freinage soft et tapis 
anthracite anti-glissement. 

Meubles hauts décoratifs en laminé, à veinage et relief synchronisé. 
Vitrine avec chant de 1mm et verre Float. 
Ouverture par système Gola blanc satiné et bois laminé. 

Plan de travail Solid Surface personnalisé en acrylique. 
Éclairage LED  basse consommation.

EN

ANDORRA 45º ALUMINIUM
Exclusive model_ 45º Bevel 

Doors with a 45º bevelled edging with anti-shock protector, 
aluminium, white or black available. 100% recyclable material.
19 mm thick HPL doors and carcasses, white satin doors and 
gloss white carcasses. White lacquer steel drawers and deep 
drawers with glass end panels, soft-closing system and anthracite 
anti-slipping mats.

Wall and open units in laminate, with embossed grain. White 
satin ansd laminated wood upper profile opening system. 1 mm 
black lacquered Float glass door.

Solid Surface personalized worktop.
Energy saving LEDs.

Puertas con canto protector antigolpes en aluminio biselado a 45º, 
Disponible en aluminio, blanco o negro. Material 100% reciclable.

Puertas y armazones en laminado de alta presión HPL de 19 
mm, puertas en blanco satinado y armazones en blanco brillo. 
Cajones y gavetas de acero lacado en blanco con costados de 
cristal, sistema de freno suavizado y esterillas antracita 
antideslizamiento.

Apertura por gola en blanco satinado y laminado madera.
Muebles altos y decorativos en laminado, con veta sincronizada. 
Vitrinas negras de l mm con cristal Float.

Encimera Solid Surface personalizada.
Iluminación por leds de bajo consumo.
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La apertura coplanar permite operar sin obstáculos
The sliding door allows freedom of movement
Ouverture à coulisse. Liberté de mouvement

Puertas abatibles con mecanismo reducido
Lift up cabinet doors with a reduced mechanism
Portes rabattables avec mécanisme réduit
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Puertas muebles bajos lacadas en blanco brillo canto biselado 
a 45º.
Armazones en laminado blanco brillo de alta presión HPL de 
19 mm. 
Cajones y gavetas de acero lacado en blanco, con sistema de 
freno suavizado y esterillas antracita antideslizamiento. Apertura 
por gola.

Altos abatibles con electrodomésticos integrados .Columnas con 
lavavajillas y lavadora integrados. Apertura por push.

Encimera y decorativos en Solid Surface personalizados.
Iluminación por leds de bajo consumo mecanizados en costados 
y bajeras de mueble.

EN

OLITE 45º 
Bevel laquered

Gloss white lacquered base cabinet doors with a 45º bevelled 
edge.
19 mm gloss white HPL carcass. White lacquered steel drawers 
and deep drawers, with soft-closing system and anti-slipping 
anthracite mats. Upper profile opening system.

Wall top-hinge units with integrated appliances. Washing machine 
and dishwasher integrated in columns. Push-opening system.

Personalized ‘Solid Surface’ countertop and open units.
Energy saving LEDs embedded in end and bottom panels.

FR

OLITE LAQUÉ
Biseau 45º

Portes meubles bas laqués blanc brillant avec chant biseauté à 
45°. 
Châssis en laminé blanc brillant à haute pression (HPL) de 19 
mm. Tiroirs et espaces de rangement en acier laqué blanc, avec 
système de freinage soft et tapis anthracite anti-glissement. 
Ouverture par système Gola.

Hauts rabattables avec électro-ménagers intégrés. Colonnes avec 
lave-vaisselle et lave-linge intégrés. Ouverture par système push. 

Plan de travail et éléments décoratifs personnalisés. 
Éclairage LED basse consommation mécanisé sur les côtés et le 
bas du meuble.

OLITE 45º

BISEL 45º

LACA
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Puertas muebles bajos lacadas en blanco con tirador lineal.
Gavetas y bisagras, con sistema de freno suavizado.

Columnas con hornos integrados y enmarcados por gola.

Encimera, pared, decorativo inferior, fregadero y puerta de 
columna estrecha en material porcelánico.

Iluminación por leds de bajo consumo.

FR

TUDELA
Solutions Delta Curvada

Portes meubles bas laqués en blanc avec poignée linéale. 
Tiroirs et charnières , avec système de fermeture à freins soft.
Colonnes  à fours intégrées et encadrées par une gola.

Plan de travail, mur, élément déco inférieur, éviers et porte de 
colonne étroite en matériel porcelaine .

Illumination leds de basse consommation.

EN

TUDELA
Delta Solutions Curvada

Base cabinet doors lacquered in white with linear handle.

Deep drawers and hinges with soft closing system.
Oven integrated columns and framed by upper profile.
Countertop, wall, base open unit, sinks and part of narrow 
column in ceramics.

Energy saving LEDs lighting

TUDELA
Cocina curvada
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FR

CERAMIC
Ouverture système gola

Porte de céramique de 4mm d`épaisseur , montée sur un cadre 
en aluminium noir. Disponible en différentes finitions de grande 
résistance et durabilité 

La céramique est le matériel le plus résistant et durable employé 
en mobilier de cuisine, car les marques et rayures  y sont 
pratiquement impossibles. 
Résistance extrème à la chaleur. 

Modèle sur l’ image en céramique noire combinée avec gola en 
acier.

Plan de travail en acier inoxydable, 18/10,  AISI 304. Chrome/niquel.

Puerta de cerámica de 4 mm de espesor, montada sobre un marco de 
aluminio negro. Disponible en varios acabados de gran resistencia 
y durabilidad. 
La cerámica es el material más resistente y duradero empleado en 
mobiliario de cocina, siendo prácticamente imposible su rayado.
Resistencia extrema al calor.

Modelo de la imagen en cerámica negra combinada con gola de 
acero.

Encimera de acero inoxidable 18/10, AISI 304. Cromo/niquel.

EN

CERAMIC
Upper profile opening system

4 mm thick ceramic door, mounted on black aluminum frame. 
Available in various finishes of great strength and durability.
Ceramic is the most resistant and durable material used in kitchen 
furniture, highly heat resistant and almost impossible to scratch.

Model in picture in black ceramic combined with steel upper 
profile.

18/10 stainless steel countertop, AISI 304. Chrome / nickel.

cerámica
Apertura por Gola
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Pull out columns

Extraction meubles colonnes



EN

ALEPO 70
Framed door

Model of the image with bottom cabinets in roble natural 
blanqueado, combined with porcelain countertop. 

Anthracite lacquer steel drawers, with soft closing system.

Spaces full of quality and tradition that inspire timelessness and 
craftsmanship.

Modelo de la imagen con bajos en roble natural blanqueado, 
combinadas con encimera de porcelánico. 

Cajones y gavetas de acero lacado en antracita, con sistema de 
freno suavizado.

Espacios llenos de calidad y tradición que inspiran atemporalidad 
y artesanía.

FR

ALEPO 70
Porte encadrée

Image modèle de bas en chêne naturel blanchi, combinée à 
la porcelaine de granit. 

Tiroirs et profil étroit du tiroir, en acier laqué anthracite, le lissage 
système de freinage.

Espaces remplis qui inspirent la qualité et de la tradition 
intemporalité et de l’artisanat.

alepo 70
Puerta enmarcada de roble
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Columna ciega con herraje lemans y mueble escamoteable.
Recessed cabinet and LeMans fitting for blind column unit 

Meubles rétractable et accessoire Lemans pour la colonne coin

Herraje automático para muebles en rincón
Automatic pull-out fitting for blind corner unit.
Raccords aveugles automatiques pour meubles à rincon
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Puertas en madera maciza de Roble blanqueado. 
Apertura mediante tirador integrado en la puerta.
Muebles altos enmarcados en Roble de 13 mm, decorativo 
cafetera lacado en negro. Estantes de 50 mm en roble natural 
claro.

Encimera y fregadero en porcelánico.
Iluminación por apliques led de bajo consumo.

Lavadero en cuar to aledaño con puer tas escamoteables en 
laminado con veta y relieve sincronizados. Armazones blancos de 
19 mm con fregadero oculto.

FR

DELFOS + KALA
Porte encadrée

Portes en bois massif de roble blanqueado et veinages à la vue. 
Ouverture à onglet intégré à la porte.
Meubles hauts encadrés en roble de 13 mm, éléments déco 
cafetière en laqué en noir. Etagères de 50 mm en roble.

Plan de travail et évier en matériel de porcelaine.
Ilumination avec appliques  led  de basse consommation.

Évier pièce voisine avec portes cachées en laminé à veinage et relief 
synchronisés. Caissons blanc de 19 mm et évier caché. 

EN

DELFOS + KALA
Framed door

Doors in solid roble blanqueado. Door opening with recessed 
handle doors.
13 mm wall units framed in roble. Open decorative unit for co-
ffee machine, lacquered in black. 50 mm thick shelves in Roble 
natural claro.

Ceramic countertop and sink.
Energy saving  LED lighting fixtures.

Laundry in adjacent room with recessed doors in laminated 
with synchronized embossed grain. 19 mm white carcasses with 
concealed washbasin

delfos + kala
Puerta enmarcada de roble
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Detalle lavadero oculto con puertas escamoteables
Detail of hidden laundry  with recessed doors
Detail de lavoir caché et portes
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FR

A-TEMPORAL
Collection Exclusive     DELTA ECO

Notre collection la plus exclusive, Quatre modèles de portes de 
fabrication artisanale, avec continuité de veine verticale.  Chaque 
modèle a une poignée personnalisée. 

Dans l’image, les meubles bas montrent la porte Lucia en noyer 
naturel vernis ECO. Meubles hauts avec portes Valeria et colonnes 
avec portes Olivia, les deux modèles laqués en azul Scot ECO.
 
Caissons, tiroirs, couverts, organisateurs, amovibles et tiroirs 
blancs.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre catalogue A-Temporal. 

Nuestra colección más exclusiva, Cuatro modelos de puertas de 
fabricación artesanal, con continuidad de veta vertical. 
Cada modelo tiene un tirador personalizado.

En la imagen, los muebles bajos muestran la puerta Lucía en nogal 
natural barniz ECO.  Muebles altos con puertas  Valeria y columnas 
con puertas Olivia, ambos modelos lacados en azul Scot ECO. 

Armazón, cajones, cuberteros, organizadores, extraibles y gavetas 
color blanco.

Para más información solicite nuestro catálogo A-Temporal.

EN

A-TEMPORAL
Exclusive collection   DELTA ECO

Our most exclusive collection, four craft built door models, with 
continuous vertical grain.  Each model has a customized handle.

In the picture, base units display Lucía door in nogal natural ECO 
varnish. Top units with Valeria doors and columns with Olivia 
ones, both models lacquered in ECO azul Scot .

Carcasses, drawers, trays, organizers, pull-out and deep pan 
drawers in white.

For further information request our A-Temporal catalogue

a- TEMPORAL
Colección exclusiva            DELTA ECO
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← Lavadero interno con accesorios de limpieza
← Concealed laundry with cleaning supplies organizers
← Buanderie intérieure avec accessoires de nettoyage

Extraible gaveta + gaveta
Pull-out drawers

Tiroir coulissant + tiroir
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Para obtener más información solicite nuestro catálogo Delta Baño.
For further information, request our catalog Delta Bath

Pour d´autres informations, demandez notre catalogue Delta Bain.
Baño
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Habitat

Armario solapado entre paredes, corredera interior.
Built-in wardrobe between walls, inner sliding door.

Armoire sournoise entre les murs, glissière intérieure.

Corredera exterior con traseras en laminado Roble.
Exterior sliding door with backsides in Roble laminate. 
Les portes coulissantes à l’extérieur avec arrière laminé Roble.

Cajones con frente cristal y cierre suavizado.
Glass drawer front and soft closing system.

Façade en verre tiroirs avec fermeture lissée.

Zapatero extraible.
Shoe pull-out rack.

Un cordonnier amovible.

Pantalonero extraible y protector de mangas.
Trouser pull-out rack and sleeve protector.
Pantalon extractible et manchons de protection.
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Habitat

Lavadero plegable corredero
Launderette with folding sliding doors

Un lavoir pliant coulissant

Detalle del solape para pilar exterior.
External column cover detail.
Détail Overlay pilier extérieur.

Detalle del solape para pilar interior.
Inner column cover detail.
Détail Overlay pilier intérieur.
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Habitat Para obtener más información solicite nuestro catálogo Delta Habitat
For further information, request our catalog Delta Habitat

Pour d´autres informations, demandez notre catalogue Delta Habitat
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Cocinas Baño Habitat

Un mueble a tu altura
Tailored to meet your expectations
Un meuble à votre hauteur

ALTURA HEIGHT HAUTEUR

UN 30% MÁS DE ESPACIO DE ALMACENAJE CON 
NUESTRO FONDO XL DE EXTRACCION TOTAL.

30% MORE SPACE CAPACITY WITH OUR XL PULL 
OUT DRAWERS.

30% EN PLUS DE SURFACE DE RANGEMENT AVEC 
NOTRE FOND XL D’EXTRACTION TOTALE
             

SAME SPACE AND A 20% MORE OF STORAGE 
CAPACITY.

UN MÊME ESPACE ET 20% EN PLUS DE SURFACE DE 
RANGEMENT.         

EN EL MISMO ESPACIO UN 20% MÁS DE SUPERFICIE
DE ALMACENAMIENTO.

FONDO DELTA 75 DELTA 75 DEPTH DELTA 75 FOND 

FRENTES FRONTS FRONTS

¿PORQUÉ?
WHY?

POURQUOI?

15 15

75

37 ó 45

37 ó 45

8097

Delta L Delta XL

10

8092

1510

8193

GOLA

98

GOLA

92 80

10

9275

75

6550

+30%

+15 cm

PLUS D'ESPACE INTÉRIEUR. 

PLUS DE VENTILATION, ESSENTIELLE 
POUR LE REFROIDISSEMENT ET 
LA DURABILITÉ DES ÉLECTRO-
DOMESTIQUES A+ OU SUPÉRIEUR.

PLUS D'ESPACE ENTRE LE 
ROBINET ET LE MUR POUR 
FACILITER LE NETTOYAGE.

PLUS D'ESPACE POUR LES 
VANNES DE SECURITE POUR 
LAVE-VAISSELLE ET LAVE-LINGE.

MÁS ESPACIO INTERIOR.

MÁS VENTILACIÓN, FUNDAMENTAL
PARA LA REFRIGERACIÓN Y 
DURABILIDAD DE LOS ELECTRO-
DOMÉSTICOS A+ O SUPERIOR.

MÁS ESPACIO ENTRE GRIFO Y 
PARED, FACILITANDO SU 
LIMPIEZA.

MÁS ESPACIO PARA LAS 
VÁLVULAS DE SEGURIDAD DE 
LAVAVAJILLAS  Y LAVADORAS.

EXTRA INTERIOR STORAGE.

EXTRA VENTILATION, ESSENTIAL 
FOR THE REFRIGERATION AND 
DURABILITY OF A+  APPLIANCES 
OR SUPERIOR.

EXTRA SPACE BETWEEN TAP 
AND WALL, MAKING CLEANING 
EASIER.

EXTRA SPACE FOR DISHWASHER 
AND WASHING MACHINE 
SECURITY VALVES

FONDO DELTA 63 DELTA 63 DEPTH DELTA 63 FOND 

63
58 
ó 
60

58 
ó 
60

+20%

90

63 ó 75 63 ó 7563 ó 75 63 ó 75

1

2

3

1

2

3

4

Otros fabricantes
Other manufacturers

D'autres fabricants

Mueble Delta Cocinas
Delta Cocinas furniture
Meubles Delta Cocinas

Otros fabricantes
Other manufacturers

D'autres fabricants

Mueble Delta Cocinas
Delta Cocinas furniture
Meubles Delta Cocinas

Otros fabricantes
Other manufacturers

D'autres fabricants

Mueble Delta Cocinas
Delta Cocinas furniture
Meubles Delta Cocinas
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CAJONES & GAVETAS
DRAWERS & DEEP DRAWERS

CAISSONS ET TIROIRS

PUERTAS
DOORS
PORTES

MUEBLES CIEGOS Y RINCONERAS 
BLIND CORNER UNITS

MEUBLES D’ANGLE AVEUGLES

EQUIPAMIENTO 1:
HERRAJES  FITTINGS  FERRAJES

Cocinas Baño Habitat

3

11
1

1
1

2222 2222

3 3

1

PLEGABLE
FOLDING DOORS

PLIANTS

2 MUEBLES ALTOS WALL UNITS   MEUBLES HAUT

3 COLUMNAS    COLUMNS    MEUBLES COLONNES

ABATIBLE
LIFT UP DOOR

OUVERTURE À RABA

GAVETAS INTERIORES
INNER DRAWERS

BACS EXTRACTION

ORGANIZADOR TS DE PUERTA
DOOR TS ORGANIZER

ORGANISATEUR TS DE PORTE

COPLANARES
SLIDING DOOR

OUVERTURE COULISSANTE

PUERTAS
DOORS
PORTES

1 MUEBLES BAJOS BASE UNITS      MEUBLES BAS

PUERTAS ABATIBLES
LIFT UP CABINET DOORS 

PORTES RABATTABLES

EXTRAIBLE
PULL-OUT DRAWER

TIROIRS EXTRACTIBLE + CASSEROLIERS

BANDEJA RINCÓN LEMANS
LEMANS CORNER UNIT TRAY
PLATEAU D´ANGLE LEMANS
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EQUIPAMIENTO 2: ORDEN INTERIOR  INTERIOR ORDER  ORDRE INTÉRIEUR 

BASE MODULAR MADERA
WOOD DRAWER ORGANIZER 

BOIS BASES PERFORÉES

BARRAS ORGANIZADORAS
DIVIDERS SET

BARRES AVEC SÉPARATEURS

PANERO
 BREADBASKET

CORBEILLE À PAIN

ORGANIZADOR DE LAMINADO CON ESTERILLA 
 DRAWER LAMINATE DIVIDERS WITH MAT
ORGANIZATEUR EN LAMINÉ AVEC  TAPIS

NIVEL 1

NIVEL 2

NIVEL 2

NIVEL 1

ORGANIZADOR CACEROLERO MADERA
 WOOD DRAWER DIVIDERS 

BOIS BASES PERFORÉES

PANERO LUJO EXTRAIBLE
LUJO PULL OUT BREAD BASKET
PANETIÈRE EXTRACTION LUJO

ORGANIZADOR INDIVIDUAL PARA PUERTA
SINGLE DOOR ORGANIZER

ORGANISATEUR DE PORTE INDIVIDUEL

CUBERTEROS DE LAMINADO CON ESTERILLA 
LAMINATE CUTLERY TRAY WITH MAT

RANGE-COUVERTS EN LAMINÉ AVEC TAPIS

CUBERTEROS & ORGANIZ. MADERA
WOODEN CUTLERY TRAYS AND ACCESSORIES

BOIS RANGE-COUVERTSS ET RANGEMENTS

GAVETAS CON CAJAS INTERNAS A JUEGO 
WOOD DRAWERS WITH MATCHING INNER BOXES 
TIROIRS EN BOIS AVEC BOÎTES INTERNES ASSORTIS

CUBERTEROS & ORGANIZADORES METÁLICOS
METAL CUTLERY TRAYS AND ACCESSORIES

MÉTALLIQUE RANGE-COUVERTSS ET RANGEMENTS

ORGANIZADOR TS PARA PUERTA
DOOR TS ORGANIZER

ORGANISATEUR TS DE PORTE
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EQUIPAMIENTO 3:
INTEGRACIÓN  INTEGRATION  INTÉGRATION

HORNOS, MICROONDAS, CAFETERAS, CALIENTAPLATOS & VINOTECAS
OVENS, MICROWAVES, PLATE WARMERS AND WINE COOLERS

FOURS, MICRO-ONDES. CHAUFFE DES PLATS & CAVES À VIN.

LAVADERO
LAUNDRY CABINET 
MUEBLE DE LAVAGE

FRIGORIFICO
INTEGRATED FRIDGE

FRIGO INTÉGRÉ

LAVAVAJILLAS & LAVADORAS
 DISHWASERS & WASHING MACHINES

LAVE-VAISSELLE & LAVE-LINGE
PUERTAS ESCAMOTEABLES

SLIDE DOORS
PORTES ESCAMOTABLES

CAMPANA EXTRACTORA
INTEGRATED HOOD

HOTTE À PANNEAUX
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INTERRUPTORES INTEGRADOS
EMBEDDED SWITCHES

COMMUTATEUR INTÉGRÉ

INTERRUPTORES INFRARROJOS E INALÁMBRICOS
INFRARED AND WIRELESS SWITCHES

COMMUTATEURS INFRAROUGES ET SANS FIL

ENCHUFE USB CARGA INALÁMBRICA 
SOCKET WITH USB AND WIRELESS CHARGE 

PRISE USB AVEC CHARGE INALAMBRIQUE

ENCHUFE & USB 
USB & SOCKET

PRISE & USB

APLIQUE LED ULTRAFINO
ULTRA-THIN LED FIXTURES

APPLIQUES LED ULTRAFINES

APLIQUES LED ULTRAFINOS CON SENSOR 
ULTRA-THIN LED FIXTURES WITH SENSOR

APPLIQUES LED ULTRAFINES AVEC CAPTEUR

EQUIPAMIENTO 4:  

ILUMINACIÓN LED BAJO CONSUMO

   ENERGY SAVING LED LIGHTING   

BASSE CONSOMMATION LED ÉCLAIRAGE

LEDS MECANIZADOS 
MECHANIZED LEDS 

LEDS MÉCANISÉS

PERFILES BAJO MUEBLES  ALTOS RECTOS Y A 45º
STRAIGHT AND 45º TRIM PROFILES

PROFILÉS MEUBLES HAUTS DROITS ET À 45 DEGRÉS

LED CAJONES CON SENSOR DE APERTURA
LED DRAWERS WITH OPENING SENSOR

LED CAISSONS AVEC CAPTEURS D’OUVERTURE
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KIT DE RECICLAJE
RECYCLING KIT

KITS RECYCLAGE

EQUIPAMIENTO 5:
RECICLAJE & LIMPIEZA

RECYCLING & CLEANING
RECYCLAGE & NETTOYAGE 

COLUMNA DE LIMPIEZA
CLEANING WARDROBE

ARMOIRE DE NETTOYAGE

EXTRAIBLE LIMPIEZA
BROOMS KIT PULL OUT

EXTRAIBLE BALAIS KIT

LAVADERO CON ACCESORIOS
LAUNDRY WITH ACCESORIES

BUANDERIE AVEC ACCESSOIRES

KIT DE LIMPIEZA & CUBOS RECICLAJE
CLEANING KIT AND RECYCLING BINS

KIT NETTOYAGE ET RECYCLAGE

EUROCARGO CON EXPULSOR ELÉCTRICO
EUROCARGO WITH ELECTRIC STRIKE

EURO CARGO AVEC ÉJECTEUR ÉLECTRIQUE

RECICLAJE

LIMPIEZA

KIT SIFONES BAJOFREGADERO
UNDER SINK SIPHON KIT

KIT SIPHONS SOUS L'ÉVIER
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EQUIPAMIENTO 6:
MESAS FIJAS, MÓVILES & OCULTAS

FIXED,  MOVABLE AND CONCEALED TABLES

TABLES FIXES, MOBILES & CACHÉES

DESLIZANTE DIAGONAL
DIAGONAL SLIDING
COULISSANT DIAGONALE

DESLIZANTE LONGITUDINAL
LONGITUDINAL SLIDING

COULISSANT LONGITUDINALE

MESA EXTRAIBLE CON PATAS
PULL OUT TABLE WITH LEGS

TABLE EXTRACTIBLE AVEC DES PIES

MESA ENCIMERA SUPLETORIA
WORKTOP EXTRA TABLE

TABLE DE TRAVAIL SUPPLÉMENTAIRE

MESA EXTRAIBLE
PULL OUT TABLE

TABLE EXTRACTIBLE

MESA ALTURA SILLA
CHAIR HEIGHT TABLE

TABLE HAUTEUR CHAISE

MESA MOSTRADOR ALTURA BANQUETA
STOOL HEIGHT COUNTER TABLE

TABLE DE BANC HAUTEUR COMPTOIR

BARRA FIJA
FIXED BAR

BARRE FIXE

FIJAS

CORREDERA SOBRE PARED
SLIDING MOUNTED ON WALL

COULISSANT SUR LE MUR

ELEVABLE CON MOTOR
LIFT DRIVEN SYSTEM

RELEVABLE AVEC MOTEUR

MÓVILES

OCULTAS
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CASTAÑO

ROVERE OSCURO

OLMO WABI

ROVERE MEDIO

ROBLE NATURALVINTAGE

ROBLE NATURAL CLARO

NOGAL NATURAL

ROBLE NATURAL OSCURO

ROBLE BLANCO

ROBLE HUESO

ROBLE PIEDRA

ANTRACITA

BLANCO

NUBE

NAVAL

NEGRO

MAGNOLIA

HUESO

ARENA

PIEDRA

TOPO

AZUL NIEBLA

AZUL VINTAGE

AZUL SCOT

ROSA ANTIGUO

ROJO

VERDE FIORDO

VERDE HOJA

VERDE BRIT

SOL

BLANCO PORO

ROVERE BIANCO

ROVERE CLARO

ROBLE HALIFAX

HALIFAX NEGRO

ROBLE NATURAL BLANQUEADO

ROBLE ANTRACITA

Cocinas Baño Habitat
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ACABADOS & COLORES TENDENCIA
TRENDY COLOURS AND FINISH 

FINITIONS EN COULEURS TENDANCE

Basándonos en las tendencias en moda y decoración, 
hemos elaborado una paleta de colores recomendados 
para esta temporada.
Esta gama cromática nace para servir de inspiración.
Nuestra producción nos permite lacar en cualquier 
tono de la carta NCS.

EN

Based in decoration trends, we have created a chart of 
colors for 2015. 
Get yourself inspired with this collection.
Any design can be produced in any color from the 
NCS chart of colors.

FR

En nous basant sur les tendances de la mode et de la 
déco, nous avons élaboré une palette des couleurs 
recommandées pour cette saison 2015. 
Cette gamme chromatique apparaît comme un outil 
d’inspiration. 
Notre production nous permet de laquer le meuble 
dans n'importe quel coloris figurant sur notre carte NCS.
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